
 

  )س(متن و ترجمه زيارت حضرت فاطمه زھراء 

  يا مُمْتَحَنَةُ امْتَحَنَكِ اللّهُ

  اى آزموده آزمود تو را خدائى كه

  الَّذى خَلَقَكِ قَبْلَ اَنْ يَخْلُقَكِ فَوَجَدَكِ لِمَا امْتَحَنَكِ صابِرَةً وَ زَعَمْنا

  ر آزمايشش شكیبا و ما پیش خود چنین عقیده داريمتو را آفريد پیش از آنكه تو را بیافريند پس دريافت تو را در براب

  اَنّا لَكِ اَوْلِیاَّءُ وَمُصَدِّقُونَ وَصابِرُونَ لِكُلِّ ما اَتانا بِهِ اَبُوكِ صَلَّى اللّهُ

  كه دوستان توئیم و باور داريم و شكیبائیم به تمام آنچه پدرت صلى اللّه

  ا نَسْئَلُكِ اِنْ كُنّا صَدَّقْناكِ اِلاّ اَلْحَقْتِناعَلَیْهِ وَ الِهِ وَاَتى بِهِ وَصِیُّهُ فَاِنّ

علیه و آله براى ما آورده و ھم چنین آنچه را وصیش آورده است اكنون از تو خواھیم اگر براستى در اين عقیده به تو راست 
  مى گوئیم

  بِتَصْديقِنا لَھُما لِنُبَشِّرَ اَنْفُسَنا بِاَنّا قَدْ طَھُرْنا بِوَلايَتِكِ 

  ا ھمین راستگوئیمان ما را به آن دو بزرگوار برسانى تا مژده دھیم خود را به اينكه ما بوسیله دوستى تو حتماً پاك شده ايمب

  :و مستحبّ است نیز آنكه بگويد

  اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ رَسُولِ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ

  و اى دخترسلام بر تو اى دختر رسول خدا سلام بر ت

  نَبِىِّ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ حَبیبِ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ خَلیلِ

  پیغمبر خدا سلام بر تو اى دختر حبیب خدا سلام برتو اى دختر خلیل

  اللّهِ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ صَفِّىِ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ اَمینِ

  خدا سلام بر تو اى دختر برگزيده خدا سلام بر تو اى دختر امین خدا

  اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ خَیْرِ خَلْقِ اللّهِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ اَفْضَلِ

  سلام بر تو اى دختر بھترين خلق خدا سلام بر تو اى دختر بھترين

  اَنْبِیاَّءِ اللّهِ وَرُسُلِهِ وَمَلاَّئِكَتِهِ اَلسَّلا مُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ خَیْرِ الْبَرِّيَةِ

  پیمبران خدا و رسولانش و فرشتگانش سلام بر تو اى دختر بھترين مخلوقات

  اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا سِیِّدَةَ نِساَّءِ الْعالَمینَ مِنَ الاْوَّلینَ وَالاْ خِرينَ

  بر تو اى بانوى زنان جھانیان از اولین و آخرينسلام 

  اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا زَوْجَةَ وَلِىِّ اللّهِ وَخَیْرِ الْخَلْقِ بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ اَلسَّلامُ



  سلام بر تو اى ھمسر ولىّ خدا و بھترين خلق پس از رسول خدا سلام

  شَبابِ اَھْلِ الْجَنَّةِ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا اُمَّ الْحَسَنِ وَالْحُسَیْنِ سَیِّدَىْ

  بر تو اى مادر حسن و حسین دو آقاى جوانان اھل بھشت سلام

  عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الصِّدّيقَةُ الشَّھیدَةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الرَّضِیَّةُ

  بر تو اى صديقه شھیده سلام بر تو اى خوشنود از خدا

  الْمَرْضِیَّةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الْفاضِلَةُ الزَّكِیَّةُ اَلسَّلامُ

  و پسنديده حق سلام بر تو اى با فضل و پاكیزه سلام

  عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الْحَوْراَّءُ الاِْنْسِیَّةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا التَّقِیَّةُ النَّقِیَّةُ

  جنس آدمى سلام بر تو اى پرھیزكار پاكیزهبر تو اى حُوروَش از 

  اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الْمُحَدَّثَةُ الْعَلیمَةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا الْمَظْلُومَةُ

  سلام بر تو اى ھم سخن با فرشتگان و اى دانا سلام بر تو اى ستمديده اى

  الْمُضْطَھَدَةُ الْمَقْھُورَةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِالْمَغْصُوبَةُ اَلسَّلامُ عَلَیْكِ اَيَّتُھَا 

  كه حقت را بناحق بردند سلام بر تو اى ستم كشیده اى كه مقھور دشمنان گشتى سلام بر تو

  يا فاطِمَةُ بِنْتَ رَسُولِ اللّهِ وَرَحْمَةُ اللّهِ وَبَرَكاتُهُ صَلَّى اللّهُ عَلَیْكِ

  بركاتش درود خدا بر تواى فاطمه دختر رسول خدا و رحمت خدا و 

  وَعَلى رُوحِكِ وَبَدَنِكِ اَشْھَدُ اَنَّكِ مَضَیْتِ عَلى بَیِّنَةٍ مِنْ رَبِّكِ وَاَنَّ

  و بر روح تو و بدنت گواھى دھم كه براستى تو از اين جھان رفتى با برھانى روشن از جانب پروردگارت و بطور

  اللّهُ عَلَیْهِ وَ الِهِ وَمَنْ جَفاكِ فَقَدْ مَنْ سَرَّكِ فَقَدْ سَرَّ رَسُولَ اللّهِ صَلَّى

  و ھر كه بر تو جفا كرد - كه درود خدا بر او وآلش  -مسلّم ھر كه تو را شادان كرد رسول خدا را شادان كرده 

  جَفا رَسُولَ اللّهِ صَلَّى اللّهُ عَلَیْهِ وَ الِهِ وَمَنْ آذاكِ فَقَدْ آذى رَسُولَ اللّهِ

  لّه علیه و آله جفا كرد و ھر كه تو را آزرد قطعاً رسول خدابه رسول خدا صلى ال

  صَلَّى اللّهُ عَلَیْهِ وَ الِهِ وَمَنْ وَصَلَكِ فَقَدْ وَصَلَ رَسُولَ اللّهِ صَلَّى اللّهُ

  صلى االله علیه و آله را آزرده و ھر كه با تو پیوند بست با رسول خدا صلى اللّه

  فَقَدْ قَطَعَ رَسُولَ اللّهِ صَلَّى اللّهُ عَلَیْهِ وَ الِهِ عَلَیْهِ وَ الِهِ وَمَنْ قَطَعَكِ

  علیه و آله پیوند بسته و ھر كه از تو ببرد از رسول خدا صلى اللّه علیه و آله پیوندش را بريده

  لاِنَّكِ بِضْعَةٌ مِنْهُ وَرُوحُهُ الَّذى بَیْنَ جَنْبَیْهِ اُشْھِدُ اللّهَ وَرُسُلَهُ

  و ھستى و روح اوئى كه در میان تن او است گواه گیرم خدا و پیمبرانزيرا تو پاره تن ا

  وَمَلاَّئِكَتَهُ اَنّى ر اضٍ عَمَّنْ رَضیتِ عَنْهُ س اخِطٌ عَلى مَنْ سَخِطْتِ



  و فرشتگانش را كه من راضیم از ھر كه تو از او راضى ھستى و خشمگینم بر ھر كه تو بر او خشمگینى

  نْ تَبَرَّئْتِ مِنْهُ مُوالٍ لِمَنْ والَیْتِ مُعادٍ لِمَنْ عادَيْتِعَلَیْهِ مُتَبَرِّءٌ مِمَّ

  بیزارى جويم از ھر كه تو از او بیزارى جوئى دوستدارم ھر كه را تو دوستدارى دشمن دارم ھر كه را تو دشمن دارى

  وَحَسیباًمُبْغِضٌ لِمَنْ اَبْغَضْتِ مُحِبُّ لِمَنْ اَحْبَبْتِ وَكَفى بِاللّهِ شَھیداً 

  تنفر دارم از ھر كه تو تنفر دارى دوستم با ھر كه تو دوست دارى و بس است خدا براى گواھى و حساب داشتن

  وَجازِياً وَمُثیباً 

  و كیفر دادن و پاداش نیك دادن

  .پس صلوات مى فرستى بر حضرت رسول و ائمه اطھار

كه ما در روز سوّم جمادى الا خره زيارتى ديگر براى حضرت فاطمه صَلَواتُ اللّهِ عَلَیْھا نقل كرديم و علما نیز زيارت : گويدمؤ لّف 
مبسوطى براى آن مظلومه نقل كرده اند و آن مثل ھمین زيارت است كه از شیخ نقل كرديم اوّل آن اَلسَّلامُ عَلَیْكِ يا بِنْتَ 

  :اُشْھِدُ اللّهَ وَرُسُلَهُ وَمَلاَّئِكَتَهُ كه ازاينجا به بعد به اين نحو است  رَسُولِ اللّهِ است تا

  اُشْھِدُ اللّهَ وَمَلاَّئِكَتَهُ اَنّى وَلِىُّ لِمَنْ

  گواه گیرم خدا و فرشتگانش را كه من دوستم با ھر كه

  بِكِ والاكِ وَعَدُوُّ لِمَنْ عاداكِ وَحَرْبٌ لِمَنْ حارَبَكِ اَنَا يا مَوْلاتى

  تو را دوست دارد و دشمنم با ھر كه تو را دشمن دارد و در حال جنگم با ھر كه با تو بجنگند و من اى بانوى محترم

  وَبِاَبیكِ وَبَعْلِكِ وَالاْئِمَّةِ مِنْ وُلْدِكِ مُوقِنٌ وَبِوِلايَتِھِمْ مُؤْمِنٌ

  دارم و به ولايت و زمامداريشان ايمان دارمنسبت به تو و پدرت و شوھرت و امامان از فرزندانت يقین و اعتقاد 

  وَلِطاعَتِھِمْ مُلْتَزِمٌ اَشْھَدُ اَنَّ الدّينَ دينُھُمْ وَالْحُكْمَ حُكْمُھُمْ وَھُمْ قَد

  و به پیرويشان ملتزمم گواھى دھم كه دين ھمان دين آنھا است و فرمان فرمان آنھا است و آنان بخوبى وظیفه خود را

  هِ عَزَّوَجَلَّ وَدَعَوْا اِلى سَبیلِ اللّهِ بِالْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِبَلَّغُوا عَنِ اللّ

  از جانب خداى عزوجل ابلاغ كردند و دعوت كردند بسوى خدا بوسیله حكمت و اندرز

  الْحَسَنَةِ لا تَاْخُذُھُمْ فِى اللّهِ لَوْمَةُ لاَّئِمٍ وَصَلَو اتُ اللّهِ عَلَیْكِ وَعَلى

  نكردند در راه خدا به سرزنش سرزنش كننده اى و درودھاى خدا بر تو و برنیكو و اعتنائى 

  اَبیكِ وَبَعْلِكِ وَذُرِّيَّتِكِ الاْئِمَّةِ الطّاھِرينَ اَللّھُمَّ صَلِّ عَلى مُحَمَّدٍ

  پدرت و شوھرت و فرزندانت آن امامان پاكیزه خدايا درود فرست بر محمد

  بَتُولِ الطّاھِرَةِ الصِّديقَةِ الْمَعْصُومَةِ التَّقِیَّةِوَاَھْلِ بَیْتِهِ وَصَلِّ عَلَى الْ

  و خاندانش و درود فرست بر بتول طاھره صديقه معصومه آن بانوى پاك

  النَّقِیَّةِ الرَّضِیَّةِ الْمَرْضِیَّةِ الزَّكِیَّةِ الرَّشیدَةِ الْمَظْلُومَةِ الْمَقْھُورَةِ

  و با رشد و ھدايت و ستمديده مقھورى پاكیزه خوشنود از حق و پسنديده و آراسته



  الْمَغْصُوبَةِ حَقُّھَا الْمَمْنُوعَةِ اِرْثُھَا الْمَكْسُورَةِ ضِلْعُھَا الْمَظْلُومِ بَعْلُھَا

  كه حقش را غصب كردند و از ارثش جلوگیرى كرده و پھلويش شكستند به شوھرش ستم كردند

  وَبِضْعَةِ لَحْمِهِ وَصَمیمِ قَلْبِهِ الْمَقْتُولِ وَلَدُھا فاطِمَةَ بِنْتِ رَسُولِكَ

  فاطمه دختر رسول تو و پاره اى از گوشت تنش و سويداى قلبش) يعنى (و فرزندش را به قتل رساندند 

  وَفِلْذَةِ كَبِدِهِ وَالنُّخْبَةِ مِنْكَ لَهُ وَالتُّحْفَةِ خَصَصْتَ بِھا وَصِیَّهُ وَحَبیبَةِ

  گوشه اش و انتخاب شده ات براى او و آن تحفه اى كه مخصوص داشتى بوسیله اش وصى پیغمبرت را و آن محبوبهو جگر 

  الْمُصْطَفى وَقَرينَةِ الْمُرْتَضى وَسَیِّدَةِ النِّسآءِ وَمُبَشِّرَةِ الاْوْلِیآءِ

  مصطفى و ھمسر مرتضى و بانوى زنان و مژده دھنده اولیاء

  زُّھْدِ وَتُفّاحَةِ الفِرْدَوْسِ وَالْخُلْدِ الَّتى شَرَّفْتَچحَلیفَةِ الْوَرَعِ وَال

  ملازم پارسائى و زھد و سیب باغ فردوس و خُلد برين آن بانوى محترمى كه با شرافت كردى

  مَوْلِدَھا بِنِسآءِ الْجَنَّةِ وَسَلَلْتَ مِنْھا اَنْوارَ الاْئِمَّةِ وَاَرْخَیْتَ دُونَھا

  تى و انوار ائمه طاھرين را از آن گوھر پاك خارج كردى و بیاويختى در برابرشولادتش را به زنان بھش

  حِجابَ النُّبُوَّةِ اَللّھُمَّ صَلِّ عَلَیْھا صَلوةً تَزيدُ فى مَحَلِّھا عِنْدَكَ

  پرده نبوت خدايا درود فرست بر او درودى كه بیفزايد بر مقام او در نزد تو

  ھا مِنْ رِضاكَ وَبَلِّغْھا مِنّا تَحِیَّةً وَسَلاماً وَآتِناچوَشَرَفِھا لَدَيْكَ وَمَنْزِلَتِ

  و بر شرفش در پیش تو و بر منزلتش از خوشنوديت و برسان بر او از جانب ما تحیت و سلامى و بده به ما

  مِنْ لَدُنْكَ فى حُبِّھا فَضْلاً وَاِحْساناً وَرَحْمَةً وَغُفْراناً اِنَّكَ ذُوالْعَفْوِالْكَريمِ

  از نزد خودت در برابر دوستیش فضیلت و احسان و مھر و آمرزشى كه براستى تو داراى گذشت و بزرگوارى ھستى

مؤ لّف گويد كه شیخ در تھذيب فرموده كه آنچه روايت شده در فضل زيارت آن معظّمه بیشتر است از آنكه اِحْصا شود و علامه 
طمه صلواتُاللّه علیھا روايت شده كه فرمود پدرم با من فرمود كه ھر كه بر مجلسى از مصباح الا نوار نقل كرده كه از حضرت فا

  .تو صلوات بفرستد بیامرزد حق تعالى او را و ملحق سازد او را به من در ھر كجا باشم از بھشت 
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  :تھیه شده توسط وبلاگ مذھبی اسلامی به آدرس 
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